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• Цей пристрій можуть використовувати діти віком від 8 років і старші, а також особи
з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями, або ті, хто не
має відповідного досвіду, якщо їм надано належний нагляд або інструктаж щодо
безпечного використання пристрою. Діти не повинні гратися з пристроєм.
Очищення і технічне обслуговування не повинні виконуватися дітьми без нагляду.

• Пристрій не призначений для використання особами (включно з дітьми) із
зниженою фізичною, сенсорною або розумовою здатністю, або без досвіду та знань,
без відповідного контролю чи інструктажу.

• Пристрій призначений тільки для використання в приміщенні. Не використовуйте
на вулиці, у комерційних або промислових приміщеннях, на вологих поверхнях або
там, де є стояча вода.

• Не дозволяйте використовувати пристрій як іграшку. Будьте уважні при
використанні поблизу дітей, тварин чи рослин.

• Використовуйте пристрій лише згідно з інструкцією. Використовуйте лише
рекомендовані виробником насадки та аксесуари.

• Не використовуйте пристрій із пошкодженим кабелем або вилкою. Якщо пристрій
впав, пошкоджений, залишений на вулиці, впав у воду або працює неналежно —
зверніться до сервісного центру.

• Не торкайтеся док-станції, включаючи вилку та клеми, мокрими руками.
• Не блокуйте отвори пристрою. При виявленні блокування припиніть використання,

очистіть пристрій згідно з інструкцією.
• Тримайте волосся, вільний одяг, пальці та інші частини тіла подалі від отворів та

рухомих частин.
• Будьте особливо обережні під час прибирання сходів.
• Не використовуйте пристрій для збору легкозаймистих або вибухонебезпечних

рідин, таких як бензин, або у приміщеннях, де вони можуть бути присутні.
• Не збирайте пристроєм гарячі або тліючі предмети, наприклад, сигарети, сірники або

гарячий попіл.
• Не використовуйте пилосос без контейнера для пилу та фільтра.

Важливі інструкції з техніки безпеки
ЗБЕРЕЖІТЬ ДАНУ ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО 
ВИКОРИСТАННЯ
Тільки для домашнього використання.
При використанні електроприладу необхідно завжди дотримуватись основних заходів 
безпеки, включаючи викладені нижче.
ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ДАНОГО ПРИЛАДУ ОЗНАЙОМТЕСЬ З УСІМА 
ІНСТРУКЦІЯМИ.
Недотримання даних попереджень та інструкцій може призвести до ураження електричним 
струмом, займання та/ або отримання важких травм.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Щоб знизити ризики виникнення пожежі, ураження електричним 
струмом або отримання травм, дотримуйтесь наступних інструкцій.
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• Запобігайте випадковому увімкненню пристрою: переконайтеся, що вимикач
вимкнений під час заряджання, перенесення або взяття пилососа в руки. Перенесення
пристрою з увімкненим вимикачем може призвести до нещасних випадків.

• Для заряджання використовуйте лише зарядне пристрій, який входить до комплекту
постачання . Використання інших зарядних пристроїв може призвести до пожежі.

• Від’єднуйте акумулятор від пристрою перед будь-якими нааштуваннями, зміною
насадок, обслуговуванням або зберіганням пристрою. Це знизить ризик випадкового
увімкнення пилососа.

• У разі витікання рідини з акумулятора уникайте контакту з нею. Якщо контакт стався,
промийте уражену ділянку водою. При потраплянні рідини у очі негайно зверніться до
лікаря. Рідина з акумулятора може спричинити подразнення або опіки.

• Не використовуйте пристрій, якщо він пошкоджений або модифікований. Пошкоджені
або змінені акумулятори можуть поводитися непередбачувано, викликаючи пожежу,
вибух або травми.

• Не піддавайте пристрій впливу вогню або надмірного нагрівання. Температури понад
130°C (266°F) можуть викликати вибух.

• Дотримуйтесь усіх інструкцій з заряджання пилососа. Не заряджайте пристрій при
температурах за межами рекомендованих , які вказані в інструкції з експлуатації, щоб
уникнути пошкодження акумулятора та пожежі.

• Не використовуйте пошкоджений або модифікований акумуляторний блок або
пристрій. Пошкоджені або модифіковані акумулятори можуть працювати
непередбачувано та стати причиною загоряння, вибуху або отримання травм.

• Акумуляторні батареї не підлягають заміні користувачем. Не модифікуйте і не
ремонтуйте пристрій або батарею, крім випадків, передбачених інструкцією.

• Перед підключенням або від’єднанням моторизованої насадки завжди вимикайте
пристрій.

• Не заряджайте і не зберігайте пристрій на вулиці або в автомобілі. Заряджайте і
зберігайте пилосос у сухому приміщенні при температурі від 4°C до 40°C.

• Використовуйте пристрій лише з відповідними акумуляторними батареями.
Використання сторонніх батарей може призвести до травм або пожежі.

• Під час зберігання, тримайте акумулятор подалі від металевих предметів (скріпки,
монети, ключі), щоб уникнути короткого замикання.

• Від’єднуйте вилку з розетки, тримаючись за вилку, а не за шнур.
• Не вставляйте сторонні предмети в отвори пилососа. Не користуйтесь, якщо отвори

заблоковані — очищайте регулярно.
• Пристрій призначений тільки для домашнього використання.
• Зажди вимикайте пристрій перед від’єднанням його від мережі.
• Станція оснащена поляризованою вилкою для зменшення ризику ураження

електричним струмом. Якщо вилка не підходить до розетки, спробуйте перевернути її.
Не модифікуйте вилку.
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• Розміщуйте док-станцію на твердій, рівній поверхні.
• У разі пошкодження шнура зверніться до сервісного центру або кваліфікованих

фахівців для його заміни.
• У разі контакту з акумуляторним електролітом, якщо він витік з акумулятора  промийте

уражене місце водою і зверніться до лікаря.
• Акумулятор містить матеріали, шкідливі для довкілля, тому перед утилізацією

пристрою , необхідно видалити з нього акумуляторну батарею.
• Станція не призначена для заряджання не перезаряджувальних батарей.
• Використовуйте виключно літієву батарею TINECO моделі ZB2377-7S1P-01A.
• Для стійкого розташування пристрою основний блок повинен бути надійно закріплений

на док-станції.

ЗБЕРЕЖІТЬ ДАНУ ІНСТУКЦІЮ ДЛЯ 
ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ
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Інструкції з переробки батарей та пристроїв
Акумулятори та пристрої не можна викидати з побутовим сміттям.
Всі акумулятори необхідно віддавати у спеціальні пункти прийому для 
безпечної екологічної утилізації.
Перед здачею батареї мають бути повністю розряджені.
Пристрої після закінчення терміну експлуатації потрібно здавати на спеціальні 
пункти збору для подальшої утилізації.

Відпрацьоване електричне та електронне обладнання не підлягає утилізації 
разом із побутовим сміттям!
Кожен споживач зобов’язаний здавати електроприлади, що вийшли з ладу 
або втратили функціональність, до:
Пунктів збору електроніки в межах вашої громади або району;
Або до роздрібної мережі, яка приймає електронні відходи.
Таке обладнання маркується символом перекресленого сміттєвого 
контейнера з колесами, що вказує на необхідність окремого збору.

Відповідність стандартам (для країн ЄС)

Цей продукт відповідає всім основним вимогам директив Європейського Союзу.
Декларацію відповідності (DoC) можна завантажити з офіційного сайту:
 https://global.tineco.com/compliance/

Символи:

Прочитайте інструкцію з експлуатації

Клас II

Тільки для використання в приміщенні

Постійний струм

Змінний струм

Інструкції щодо утилізації згідно з директивою 
WEEE (електричне та електронне обладнання)
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Технічні характеристики
ПИЛОСОС

Назва продукту:  

Напруга:  

Номінальна потужність:

  Об’єм контейнера для пилу: 

Акумулятор: 

ДОК- СТАНЦІЯ
Вхідна напруга (режим самоочищення):

Вхідна напруга (заряджання): 

Вихідна напруга: 

Серія PURE ONE STATION / GO STATION

25,2 В

500 Вт

0,45 л

25,2 В, 2500 мА·год

 220–240 В, 50–60 Гц, 550 Вт

220–240 В, 50–60 Гц, 1 А

30 В постійного струму (DC), 1 А
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Проблема 

Пилосос не вмикається 

Слабка сили 
всмоктування 

Незвичайні звуки двигуна

Акумулятор не 
заряджається

Індикатор пристрою 
блимає червоним світлом

Швидке  блимання 
червоного індикатора 
миготіння на акумуляторі

Повільне миготіння 
індикатора  червоним на 
акумуляторі 

Можлива причина 

Відсутність живлення 

Засмічення у всмоктувальному 
отворі

Спрацював захист від перегрівуу.

Контейнер для пилу і фільтра 
заповнені 

Компоненти зібрані неправильно 

Пилосос заблокований (трубка, 
всмоктувальний отвір або інші 
частини) 

Пилосос заблокований (трубка, 
всмоктувальний отвір або інші 
частини) 

Пилосос некоректно розміщено на 
зарядній док- станції

Зарядні контакти забруднені 

Акумулятор перегрітий 

Акумулятор розряджений  

Рішення

Зарядіть акумулятор

 Перевірте та усуньте засмічення

Дайте пристрою охолонути, після 
чого увімкніть знову

Очистіть контейнер для пилу та 
фільтра

Перевірте збірку та встановіть усі 
компоненти належним чином  

Усуньте блокування

Усуньте блокування

 Зніміть  прилад та поставте його 
на док-станцію повторно .

Протріть їх сухою, чистою 
тканиною.

 Усуньте засмічення.

Дайте акумулятору охолонути

Зарядіть акумулятор

Примітка. Якщо в наведених вище інструкціях відсутнє рішення для усунення проблеми, відвідайте 
наш сайт www.tineco-ukraine.com, щоб отримати подальшу допомогу.

Усунення несправностей

Пристрій заблокований (трубка, 
насадка або інші частини) 
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Гарантія
ГАРАНТІЯ НА ПРИЛАД- 2 РОКИ

• Поширюється тільки на ті пристрої, які купуються у авторизованих роздрібних продавців Tineco.

• Обов'язкове дотримання вимог, викладених в цьому посібнику з експлуатації, та додаткових умов, 
викладених нижче.

ЩО ПОКРИВАЄ ГАРАНТІЯ?
• На ваш прилад Tineco поширюється гарантія терміном 2 роки на оригінальні дефекти матеріалу та 

виготовлення, виявлені при використанні  приладу в особистих побутових цілях згідно керівництва з
експлуатації Tineco.  На електричні аксесуари та окремо придбаний  акумулятор гарантія становить 1 
рік.

• В рамках даної гарантії ми надаємо вам без будь-яких додаткових витрат всі деталі та роботу фахівців, 
необхідні для забезпечення належного експлуатаційного стану вашого приладу протягом гарантійного 
терміну.

• Дана гарантія діє лише в тому випадку, якщо прилад використовується в тій країні, в якій він був 
проданий.

ЩО НЕ ПОКРИВАЄ ГАРАНТІЯ?
Tineco не несе відповідальності за витрати, збитки або ремонт за таких умов:

•  придбання приладів у не авторизованого дилера;

• недбала експлуатація або поводження, неправильне використання, порушення режиму 
експлуатації та / або відсутність технічного обслуговування, використання приладу без дотримання 
інструкцій, викладених в керівництві з експлуатації Tineco;

• використання приладу за рамками звичайних побутових цілей (наприклад, в комерційних 
приміщеннях або в цілях оренди);

• використання деталей без дотримання інструкцій, викладених в керівництві з експлуатації Tineco;

• використання деталей та аксесуарів, які не були виготовлені або рекомендовані Tineco;

• зовнішні чинники, не пов'язані з якістю виробу та його використанням, такі як погода, 
модифікації, аварії, перебої в електропостачанні, скачки напруги або стихійні лиха;

• ремонт або модифікація, виконані неавторизованими осібами або співробітниками;

• невиконання рекомендацій з очищення приладу від засмічення та інших небезпечних матеріалів;

• звичайний знос, в тому числі деталей, зазвичай схильних до зносу (наприклад, прозорий 
контейнер, ремінь, фільтр, HEPA-фільтр, роликова щітка та кабель живлення) (або в разі 
діагностики зовнішніх пошкоджень або порушення режиму експлуатації), пошкодження 
килимового або підлогового покриття через використання приладу без дотримання інструкцій 
виробника або продовження роботи з роликовою щіткою в випадках, коли потрібно її 
відключення;

• скорочення часу розряду акумулятора в зв'язку з терміном його служби або використанням.
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Серійний номер

ОБМЕЖЕННЯ ДІЇ ГАРАНТІЇ
• Будь-які можливі гарантії щодо вашого приладу, в тому числі включаючи гарантію товарної 

придатності та гарантію придатності для певної мети, обмежені терміном дії даної гарантії.
• Дія гарантії поширюється тільки на початкового власника та оригінальний акумулятор, вона не 

підлягає передачі третім особам.
• Дана обмежена гарантія дає вам певні юридичні права. В залежностівід регіону у вас також можуть 

виникати інші права.
• Гарантії виробника можуть застосовуватися не у всіх випадках з урахуванням таких факторів, як 

використання виробу, місце придбання виробу або продавець виробу. Уважно ознайомтеся з 
гарантією та зверніться до виробника, якщо у вас є будь-які питання.

ГАРАНТІЙНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

Пристрій не працює належним чином. Якщо ваш 
пристрій не працює належним чином, зверніться 

до служби підтримки клієнтів за номером :+38 
(067) 654-32-86 (Viber, Telegram), або ВІДВІДАЙТЕ 

НАС ОНЛАЙН:  www.tineco-ukraine.com
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ЗБІРКА ПРИЛАДУ

*Лише для серії PURE ONE STATION 5 PET

Антибактеріальний модуль 

Антибактеріальний модуль 
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НАЛАШТУВАННЯ

Кнопка ВКЛ/ВИКЛ

Режими потужності: ECO / AUTO / MAX

Індикатор забруднення: від синього до червоного залежно від 
кількості пилу
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 Індикатори батареї:

Зелене світло постійно світиться: Повний заряд акумулятора (індикатор згасає через 5 
хвилин після повної зарядки)

Зелене миготливе світло: Заряджання триває

Зелене світло: Висока потужність

Червоне світло: Низька потужність

Під час заряджання
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Спорожнення контейнера для пилу 
та заряджання

① ②
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 Обслуговування:

Пилозбірник станції очищення

Контейнер для пилу пилососа

1 2 3 4

5 6 7



Щітка

①

②

20240619



tinecoglobal

 www.tineco-ukraine.com

Зв'яжіться з нами - ми відповімо з вами протягом 24 годин.
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